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Investigations environnementales de sites et Analyses de risques toxicologiques et écotoxicologiques 
Région du Québec 
 
MODIFICATION 004 
 
Inclus dans la présente modification :  

 
1. Questions et réponses 14 à 16 

 

QUESTIONS ET RÉPONSES  

Question 14.  
Volet 2 critère coté 3 

Nous avons noté que le Volet 2 contient une demande supplémentaire par rapport au Volet 1, cependant les deux 
proposent 5 pages pour la section. La demande supplémentaire dans le CC3 du Volet 2 est : ‘Description des 
méthodologies et techniques utilisées pour fournir les services requis’. Est-ce que cette différence est intentionnelle? 
Nous proposons soit de retirer ce point du CC3 du Volet 2, ou, en revanche, d’ajouter une page au nombre de pages 
suggérées pour cette section, soit l’augmenter à 6 (et donc 20 pages au total). 
 

Réponse : Aucune page supplémentaire n’est prévue ni de retirer la demande supplémentaire dans le CC3 du 
Volet 2 est : ‘Description des méthodologies et techniques utilisées pour fournir les services requis’. SVP, 
veuillez synthétiser dans le nombre de page initialement prévu. 

 
Question 15.  
Volet 2 critère coté 3 

Quelle est la différence entre la demande ‘Description de la démarche appliquée par l'expert-conseil pour l'exécution des 
mandats des contrats subséquents’ au niveau de la structure organisationnelle, et la ‘Description d'un plan d'action des 
services avec les stratégies de mise en uvre et l'ordre d'exécution des activités principales’ au niveau de l’exécution des 
mandats découlant de l’offre à commandes? 

Réponse : Le premier situe au niveau de la structure organisationnelle (responsabilités de l’équipe, incluant les 
sous-traitants, etc.) alors que le deuxième se situe au niveau de la gestion de projet (étapes et interactions avec 
le client, etc.). 

 
Question 16.  
Volet 2 critère coté 3 

Quant à la demande ‘Délais de réponse : démontrer comment les exigences relatives aux délais de réponse seront 
satisfaites’. Est-ce qu’on entend délais au niveau du projet (gestion du temps, échéancier, etc.) ou délais de réponse aux 
commandes subséquentes?  

Réponse : Gestion du temps, respect de l’échéancier convenu au niveau du projet. 

 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 
 

 


